翻译硕士毕业论文参考模板

表1 项目实习报告参考模板

	1. 概述
	1.1 项目岗位职责

	
	1.2 项目背景介绍
	项目名称及编号

	
	
	项目详情：翻译类型、语种、领域、场合、字数、时限等

	
	
	目标受众：译文读者、口译听众、使用场合等

	
	
	客户要求：容错率、表达流畅程度、排版、译员仪态等

	
	1.3 本报告译本内容

	2. 项目前期准备
	2.1 项目需求分析
	结合项目基本情况和客户需求对本次翻译项目进行合理定位。项目经理还可根据项目难度及公司现有可支配的硬件和人力资源等对项目进行可行性分析，也可进行一定的成本和产出比分析

	
	2.2 项目计划制定
	项目经理可针对译员、审校、排版、客服四块进行人员分工，制定项目管理规范和项目实施流程

	
	
	项目译员可制定翻译进度安排及翻译质量自我控制方案

	
	
	项目审校可制定审校进度安排和本项目翻译质量标准

	
	2.3 相关技术和资源支持：项目管理软件、通讯工具、术语库、CAT工具等

	
	2.4 突发事件处理预案

	3. 项目实施
	3.1 项目实施过程
	项目流程的执行情况

	
	
	项目管理/翻译/补校进度的控制情况

	
	
	翻译质量的控制情况

	
	3.2 突发事件处理

	4. 项目评估
	4.1来自客户的反馈和评价

	
	4.2 来自项目其他成员的反馈和评价

	
	4.3 项目经理/译员/审校自我评估

	5. 项目实习总结
	5.1 项目实施过程中出现的问题类型及解决措施

	
	5.2 未解决的问题及相关思考

	
	5.3 对今后学习工作的启发及展望

	6. 参考文献
	

	7. 附录
	项目经理实习报告附录包括项目合同书、项目计划书、用户满意度调查问卷等

	
	项目译员实习报告附录包括项目翻译原文本（讲话人音频）及译文广西（口译产出音频）、项目翻译工作计划书、术语表等

	
	项目审校实习报告附录包括项目原文本、审校前后的译文本、审校意见书等


表2 翻译实践报告参考模板

	1. 翻译任务描述
	1.1 翻译任务背景介绍

	
	1.2 任务性质
	笔译原文本的性质和特点（如语言、风格、文化特性等）、口译任务的特点（如领域、时限、使用场合等）

	
	1.3 委托方要求
	完成的形式、期限、质量等

	2. 翻译过程描述
	2.1 译前准备
	翻译人员的确定和分工、翻译辅助工具的准备和术语表的制定、翻译策略的选择、计划的制定、翻译质量控制方案的制定以及突发事件应急预案的拟定

	
	2.2 翻译过程
	翻译计划的执行情况以及突发事件的处理情况

	
	2.3 译后事项
	审校质量控制情况：审校人员的确定、审校工作的具体操作方法（如自我校对、他人校对等）

	
	
	委托方的评价

	3. 翻译案例分析
	3.1 翻译实践中出现的问题类型
	分析案例应来自翻译任务所涉及的文本、可从中选取有代表性的例子，按照其所代表的问题类型进行分类

	
	3.2 对翻译问题的理论思考及解决过程
	运用一定的翻译理论从翻译策略、翻译技巧等方面对这些问题的解决进行探讨

	
	3.3 尝试性结论：针对同类问题的翻译对策
	归纳出一般性、概括性的结论，提出建设性的翻译对策

	4. 翻译实践总结
	4.1 翻译实践中未解决的问题及相关思考

	
	4.2 对今后学习工作的启发及展望

	5. 参考文献
	

	6. 附录
	附录1：项目翻译原文本（讲话人音频）及译文本（口译产出音频）

	
	附录2：术语表

	
	附录3：所使用的翻译辅助工具列表

	
	附录4：委托合同


表3 翻译实验报告参考模板

	1.翻译实验描述
	1.1 实验内容
	用简洁的语言反映实验的对象、领域、方法和问题

	
	1.2 实验类型
	验证型实验、设计型实验、创新型实验或综合型实验

	
	1.3 实验目的
	实证某一翻译理论或假说、研究某一翻译现象或环节、测试某一翻译工具或技术等

	
	1.4 实验原理
	研究假设、研究问题和研究方法（包括实验手段与途径、数据收集方法、数据分析方法等）

	
	1.5 实验步骤
	每一阶段具体操作、工具器材等

	2. 翻译实验过程
	2.1 前期准备
	实验环境：时间、地点、工具器材等

	
	
	被试选择：选择条件、数量、取样方法、分组方式等

	
	
	实验前测

	
	
	变量控制

	
	
	应急预案

	
	2.2 实验过程
	实验现场记录

	
	
	意外情况处理

	3. 翻译实验结果
	3.1 实验数据收集与整理
	有效数据筛选及依据、数据分类汇总

	
	3.2 实验数据统计与描述
	文字形式、图表形式多媒体形式

	
	3.3 对实验数据的分析与讨论
	结合相关理论对实验结果进行解释和分析

	4. 翻译实验结论
	从实验结果中归纳出一般性、概括性的结论、注意：结论不是重复罗列实验结果，而是简要总结本实验所能验证的理论或所能说明的问题

	5. 翻译实验总结
	5.1 翻译实验中出现的问题类型及解决措施

	
	5.2 未解决的问题及相关思考

	
	5.3 对今后学习工作的启发及展望

	6. 参考文献
	

	7. 附录
	附录1： 翻译实验中得到的原始数据

	
	附录2：翻译实验中所用到的工具


表4 翻译调研报告参考模板

	1. 翻译调研概述
	1.1 调研背景
	调研缘由

	
	
	调研目的及意义

	
	
	委托方

	
	
	所要探讨或解决的问题

	
	1.2 研究方法
	调研对象、调研工具、调研方法

	
	1.3 本报告主要内容
	

	2. 翻译调研过程
	2.1 前期准备
	调研环境：调研时间、地点、器材等

	
	
	调研对象选择：选择条件、数量、取样方法、分组方式等

	
	
	应急预案

	
	2.2 调研过程
	调研实施与资料收集

	
	
	意外情况处理

	3. 翻译调研结果与分析
	3.1 翻译调研结果与分析
	有效数据筛选，数据分类汇总

	
	3.2 调研数据统计与描述
	文字形式、图表形式、多媒体形式

	
	3.3 对调研数据的分析与讨论
	结合相关理论对实验结果进行解释与分析

	4. 翻译调研结论与总结
	根据调研结果以及对结果的分析与讨论，归纳出一般性、概括性的结论，并对调研过程中出现的问题进行思考，提出建议，总结经验

	5. 参考文献
	

	6. 附录
	附录1：翻译调研中得到的原始数据

	
	附录2：翻译调研中所用到的工具

	
	附录3：调查问卷


表5 翻译研究论文参考模板

	1. 绪论
	论述论文的研究背景、工作定义、研究意义、研究目标、研究所设、研究问题、研究方法、论文框架

	2. 文献综述
	通过文献综述发现前人研究存在的问题，阐明作者研究的起点

	3. 理论框架
	在引用前人理论的基础上，形成作者自己的理论分析框架

	4. 文本分析（理论研究）或实验过程（数据获得、数据分析等）
	反映作者自己研究的主体/重点，可有一节或一章讨论数据分析的结果

	5. 结论
	与绪论呼应，包括主要研究发现，研究启示与局限和未来研究建议。其中主要研究发现部分一定要讨论是否证实或证伪假设，是否解决了前面提出的问题，得到的结论或答案。一定不要重复描述前面几章的内容

	6. 参考文献
	

	7. 附录
	


